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gestützt auf den Art. 54 des Autonomie-

statutes; 

visto l’art. 54 dello Statuto di autonomia; 

  

nach Einsichtnahme in Artikel 23 des 

Landesgesetzes vom 23. Dezember 2014, Nr. 

11 (Finanzgesetz 2015), der vorsieht, dass die 

Bestimmungen im Bereich der 

Harmonisierung der Buchhaltungssysteme 

und der Bilanzgliederungen, die vom 

gesetzesvertretenden Dekret vom 23. Juni 

2011, Nr. 118, vorgesehen sind, in die 

Buchhaltungsordnungen des Landes 

übernommen werden; 

visto l’articolo 23 della legge provinciale 23 

dicembre 2014, n. 11 (Legge finanziaria 

2015), che prevede il recepimento 

nell’ordinamento contabile della Provincia 

delle disposizioni in materia di armonizzazione 

dei sistemi contabili e degli schemi di bilancio, 

di cui al decreto legislativo 23 giugno 2011, n. 

118; 

  

nach Einsichtnahme in den Artikel 51 des 

genannten gesetzesvertretenden Dekrets Nr. 

118/2011, welcher vorsieht, dass im Laufe 

des Geschäftsjahres der 

Haushaltsvoranschlag Gegenstand von vom 

Gesetz ermächtigten Änderungen sein kann; 

visto l’articolo 51 del citato d.lgs. 118/2011, 

che prevede che, nel corso dell'esercizio, il 

bilancio di previsione possa essere oggetto di 

variazioni autorizzate con legge; 

  

nach Einsichtnahme des Gutachtens des 

Kollegiums der Rechnungsprüfer; 

visto il parere del collegio dei revisori dei conti; 

  

nach Einsichtnahme in den beiliegenden 

Gesetzentwurf, der wesentlicher Bestandteil 

dieses Beschlusses ist, und in den 

entsprechenden Begleitbericht; 

visto l’allegato disegno di legge, che fa parte 

integrante della presente deliberazione e la 

relativa relazione; 

  

wird von der Landesregierung mit der vom 

Gesetz vorgesehenen Stimmeneinhelligkeit 

la Giunta provinciale ad unanimità di voti 

espressi nei modi di legge 

  

  

beschlossen delibera 
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den im Betreff genannten Gesetzentwurf zu 

genehmigen und ihn dem Südtiroler Landtag 

für den weiteren Verlauf zu übermitteln. 

di approvare il disegno di legge di cui in 

oggetto e di inoltrarlo al Consiglio provinciale 

per il seguito di competenza. 

  

  

  

DER LANDESHAUPTMANN IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

  

  

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R. IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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BEGLEITBERICHT  RELAZIONE ACCOMPAGNATORIA 

   

zum Landesgesetzentwurf „Änderungen 

zum Haushaltsvoranschlag der Autonomen 

Provinz Bozen 2025-2027 und andere Best-

immungen“ 

 al disegno di legge provinciale “Variazioni 

al bilancio di previsione della Provincia au-

tonoma di Bolzano 2025-2027 e altre dispo-

sizioni”  

   

   

Sehr geehrte Landtagsabgeordnete,  Signore e Signori Consiglieri, 

   

mit diesem Landesgesetzentwurf werden Än-

derungen zum Haushaltvoranschlag der Auto-

nomen Provinz Bozen vorgeschlagen. 

 

 con il presente disegno di legge provinciale si 

propongono delle variazioni al bilancio previsio-

nale della Provincia autonoma di Bolzano.  

Dieser Bericht bezweckt, die vorgeschlagenen 

Änderungen kurz zu erläutern. 

 La presente relazione ha lo scopo di illustrare 

brevemente le modifiche proposte. 

 

 

  

Artikel 1 und 2:   Articoli 1 e 2:  

Die ersten beiden Artikel führen die Änderun-

gen, welche am Haushaltvoranschlag des Lan-

des vorgenommen werden, ein. 

 I primi due articoli introducono le variazioni da 

apportare al bilancio di previsione della Provin-

cia. 

   

   

Artikel 3:  Articolo 3: 

Absatz 1:  Comma 1: 

Um die Aufstellung der verfügten Änderungen 

zu verdeutlichen, wird eine Tabelle mit den ein-

zelnen Änderungen des Verwaltungshaushalts 

auf Kapitelebene beigelegt.  

 Al fine di chiarire il dettaglio delle variazioni di-

sposte viene allegata una tabella contenente le 

singole variazioni del bilancio finanziario ge-

stionale, a livello di capitolo.  

   

Absatz 2:  Comma 2: 

Es wird eine Tabelle mit den Änderungen zum 

technischen Begleitdokument beigelegt. 

 Viene allegata una tabella contenente le varia-

zioni al documento tecnico di accompagna-

mento. 

Absätze 3 und 4:  Commi 3 e 4: 

Diese Absätze führen die Anlagen zur Überprü-

fung der allgemeinen Ausgeglichenheit des 

Haushaltes und der Einhaltung der Bindungen 

der öffentlichen Finanzen infolge der vorge-

schlagenen Änderungen ein. 

 Questi commi introducono gli allegati che veri-

ficano l’equilibrio generale del bilancio ed il ri-

spetto dei vincoli di finanza pubblica in seguito 

alle variazioni proposte. 

 

 

  

Artikel 4:  Articolo 4: 

Mit diesem Artikel werden Änderungen zum 

Landesgesetz vom 8. Juli 2025, Nr. 7, „Einrich-

tung des Landesverzeichnisses der Körper-

schaften, die Tätigkeiten von allgemeinem Inte-

resse ausüben, und Bestimmungen zum Drit-

ten Sektor“, vorgeschlagen. 

 Con questo articolo si propongono modifiche 

alla legge provinciale 8 luglio 2025, n. 7, “Istitu-

zione dell’Elenco provinciale degli enti che 

svolgono attività di interesse generale e dispo-

sizioni in materia di Terzo settore”. 

   

Absatz 1:  Comma 1: 

Artikel 3 Absatz 6 des Landesgesetzes vom 8.  L’articolo 3, comma 6, della legge provinciale 8 
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Juli 2025, Nr. 7, sieht eine Liste von Tätigkeiten 

vor, die von den im Landesverzeichnis einge-

tragenen Körperschaften auch für die Wirkun-

gen von Artikel 84 des Kodex des Dritten Sek-

tors ausgeübt werden dürfen. Durch die vorlie-

gende Änderung werden die Wirkungen von 

Artikel 84 auf Absatz 1 beschränkt und gelten 

nicht auch für Absatz 2, wonach Einkommen 

aus Immobilien, die von ehrenamtlichen, im 

Einheitsregister eingetragenen Organisationen 

ausschließlich für nicht gewerbliche Tätigkeiten 

genutzt werden, von der Körperschaftsteuer 

(IRES) befreit sind. 

luglio 2025, n. 7, prevede un elenco di attività 

che gli enti iscritti nell’elenco provinciale pos-

sono svolgere anche per gli effetti dell’articolo 

84 del Codice del Terzo settore. Con la pre-

sente modifica si precisa che gli effetti dell’arti-

colo 84 si limitano al comma 1 e non si esten-

dono al comma 2 dell’articolo 84, che prevede 

l’esenzione dall’imposta sul reddito delle so-

cietà (IRES) per i redditi derivanti da immobili 

utilizzati esclusivamente per attività non com-

merciali da parte delle organizzazioni di volon-

tariato iscritte al RUNTS. 

   

Absatz 2:  Comma 2: 

Der neu eingefügte Absatz 4-bis setzt die Wirk-

samkeit von Absatz 4 aus, welcher die Übertra-

gung des Vermögenszuwachses im Falle der 

Streichung einer Körperschaft aus dem Ein-

heitsregister des Dritten Sektors (RUNTS) re-

gelt. Die Aussetzung gilt bis zum Inkrafttreten 

einer staatlichen Bestimmung zur Koordinie-

rung der staatlichen Regelung und der Landes-

regelung. Diese staatliche Bestimmung wird 

vorsehen, dass die Pflicht zur Übertragung des 

Vermögenszuwachses einer vom Einheitsre-

gister gestrichenen Körperschaft an andere 

Körperschaften des Dritten Sektors auf den 

Zeitpunkt der Streichung aus dem Landesver-

zeichnis verschoben wird. Mit dieser Regelung 

soll ein Anwendungsproblem gelöst werden, 

das sich aus Artikel 50 des Kodex des Dritten 

Sektors (der die Übertragung des Vermögens-

zuwachses regelt, welcher im Zeitraum erwor-

ben wurde, als die Körperschaft im Einheitsre-

gister eingetragen war) in Verbindung mit der 

Landesregelung ergibt, die es den Körper-

schaften erlaubt, nach der Streichung aus dem 

Einheitsregister im Landesverzeichnis zu ver-

bleiben. 

 Si introduce un nuovo comma 4-bis che pre-

vede la sospensione dell’efficacia del comma 

4, relativo alla devoluzione dell’incremento pa-

trimoniale nel caso di cancellazione di un ente 

dal Registro unico del Terzo settore (RUNTS), 

fino all’entrata in vigore di una norma statale di 

coordinamento tra la disciplina statale e la di-

sciplina provinciale. Tale norma statale preve-

derà che l’obbligo di devoluzione a favore di al-

tri enti del Terzo settore dell’incremento patri-

moniale di un ente cancellato dal RUNTS sia 

differito al momento della sua cancellazione 

dall’elenco provinciale. Si intende così risolvere 

una criticità applicativa derivante dal combinato 

disposto dell’articolo 50 del Codice del Terzo 

settore, che disciplina la devoluzione del patri-

monio realizzato durante il periodo di iscrizione 

nel RUNTS, e la disciplina provinciale, che con-

sente agli enti, in caso di cancellazione dal 

RUNTS, la permanenza nell’elenco provinciale.  

   

   

Artikel 5:  Articolo 5: 

Mit diesem Artikel werden Änderungen zum 

Landesgesetz vom 17. Dezember 1998, Nr. 13, 

„Wohnbauförderungsgesetz“, vorgeschlagen. 

 Con questo articolo si propongono modifiche 

alla legge provinciale 17 dicembre 1998, n. 13, 

“Ordinamento dell’edilizia abitativa agevolata”. 

Absatz 1:  Comma 1: 

Durch diese Änderung wird die Formulierung 

des Absatzes dem restlichen Gesetzestext an-

gepasst, damit keine Zweifel bestehen, dass 

die Baumaßnahmen auch die Maßnahmen zur 

Wiedergewinnung umfassen. 

 Tramite la presente modifica la formulazione 
del comma viene adeguata al resto del testo di 
legge, in modo da rendere chiaro che gli inter-
venti di costruzione ricomprendono anche il re-
cupero. 

 

Absatz 2:  Comma 2: 

Durch diese Änderung wird der Absatz flexibler  Tramite la presente modifica la formulazione 
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formuliert, da es zweckmäßig sein könnte, die 

vorgesehenen Beiträge direkt den Empfängern 

der Darlehen zu gewähren. 

del comma viene resa più flessibile, dato che 

potrebbe risultare funzionale concedere i con-

tributi direttamente ai beneficiari dei mutui. 

   

   

Artikel 6:  Articolo 6: 

Der fünfte Artikel ermächtigt die Abteilung Fi-

nanzen, mit eigenen Dekreten die Haushalts-

änderungen vorzunehmen, welche im gegen-

ständlichen Landesgesetzentwurf vorgesehen 

sind. 

 

Il quinto articolo autorizza la Ripartizione Fi-

nanze ad apportare, con propri decreti, le va-

riazioni di bilancio derivanti dal presente dise-

gno di legge. 

   

   

Artikel 7:  Articolo 7: 

Mit dieser Bestimmung wird verfügt, dass die-

ses Gesetz am Tag nach seiner Veröffentli-

chung im Amtsblatt der Region in Kraft tritt.  

 Con questa disposizione si dispone l’entrata in 

vigore della presente legge il giorno successivo 

a quello della sua pubblicazione nel Bollettino 

Ufficiale della Regione.  

 

Die Abgeordneten werden gebeten, diesen Ge-

setzentwurf zu genehmigen. 

 Si chiede alle Signore e ai Signori Consiglieri 

l'approvazione dell'allegato disegno di legge. 

   

August 2025  Agosto 2025 

   

DER LANDESHAUPTMANN  Il PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   

Arno Kompatscher 
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Landesgesetzentwurf:  Disegno di legge provinciale: 

   

Änderungen zum Haushaltsvoranschlag der Au-

tonomen Provinz Bozen 2025-2027 und andere 

Bestimmungen 

 

Variazioni al bilancio di previsione della Provin-

cia autonoma di Bolzano 2025-2027 e altre di-

sposizioni 

   

   

Art. 1  Art. 1 

Änderungen am Voranschlag der Einnahmen  Variazioni allo stato di previsione delle entrate 

   

1. Am Voranschlag der Einnahmen laut Artikel 1 des 

Landesgesetzes vom 20. Dezember 2024, Nr. 12, 

werden folgende Änderungen vorgenommen:  

 1. Allo stato di previsione delle entrate di cui all'arti-

colo 1 della legge provinciale 20 dicembre 2024, n. 

12, sono apportate le seguenti variazioni:  

   

Jahr 2025 - Kompetenz  Anno 2025 - competenza 

   

Titel - Typologie                                       Betrag  Titolo - Tipologia                                    Importo 

01-103 + 1.000.000,00 
 

 01-103 + 1.000.000,00 
 

   
   

Art. 2  Art. 2 

Änderungen am Voranschlag der Ausgaben  Variazioni allo stato di previsione delle spese 

   

1. Am Voranschlag der Ausgaben laut Artikel 2 des 

Landesgesetzes vom 20. Dezember 2024, Nr. 12, 

werden folgende Änderungen vorgenommen:  

 1. Allo stato di previsione delle spese di cui all'arti-

colo 2 della legge provinciale 20 dicembre 2024, n. 

12, sono apportate le seguenti variazioni:  

   

Jahr 2025 - Kompetenz 

 
 Anno 2025 - competenza 

 

Bereich - Programm - Titel                     Betrag 
 

 Missione - Programma - Titolo             Importo 
 

01-01-1          + 1.849,58  

01-06-2 - 40.000,00  

05-02-1 - 1.849,58  

09-05-2      + 40.000,00  

20-01-1  + 1.000.000,00  
 

 

01-01-1          + 1.849,58  

01-06-2 - 40.000,00  

05-02-1 - 1.849,58  

09-05-2      + 40.000,00  

20-01-1  + 1.000.000,00  
 

   
   

Art. 3  Art. 3 

Anlagen  Allegati 

   

1. Zu reinen Informationszwecken wird dem vorlie-

genden Gesetz die Aufstellung der Änderungen auf 

Kapitelebene beigelegt (Anlage A). 

 

1. Viene allegato alla presente legge, ai soli fini co-

noscitivi, il dettaglio delle variazioni apportate a li-

vello di capitolo (Allegato A). 

   

2. Es wird dem vorliegenden Gesetz die Aufstellung 

der Änderungen auf Ebene der Kategorien und 

Gruppierungen beigelegt (Anlage B). 

 

2. Viene allegato alla presente legge il dettaglio 

delle variazioni apportate, riportante la suddivisione 

per categorie e macroaggregati (Allegato B). 

   

3. Es wird dem vorliegenden Gesetz der Nachweis 

der Haushaltsgleichgewichte beigelegt (Anlage H). 
 

3. Viene allegato alla presente legge il prospetto de-

gli equilibri di bilancio (Allegato H). 

   

4. Es wird dem vorliegenden Gesetz die Überprü-

fung der finanziellen Deckung der Investitionen bei-

gelegt (Anlage 5). 

 

4. Viene allegato alla presente legge la verifica della 

copertura finanziaria degli investimenti (Allegato 5). 
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Art. 4  Art. 4 

Änderung des Landesgesetzes vom 8. Juli 2025, 

Nr. 7, „Einrichtung des Landesverzeichnisses der 

Körperschaften, die Tätigkeiten von allgemeinem 

Interesse ausüben, und Bestimmungen zum Drit-

ten Sektor“ 

 

Modifica della legge provinciale 8 luglio 2025, n. 7, 

“Istituzione dell’Elenco provinciale degli enti che 

svolgono attività di interesse generale e disposi-

zioni in materia di Terzo settore” 

   

1. In Artikel 3 Absatz 6 des Landesgesetzes vom 8. 

Juli 2025, Nr. 7, werden nach den Wörtern „Artikel 

84“ die Wörter „Absatz 1“ eingefügt.  

 

1. Nel comma 6 dell’articolo 3 della legge provin-

ciale 8 luglio 2025, n. 7, dopo le parole: “articolo 84” 

sono inserite le parole: “, comma 1,”. 

   

2. Nach Artikel 7 Absatz 4 des Landesgesetzes vom 

8. Juli 2025, Nr. 7, wird folgender Absatz eingefügt:  
 

2. Dopo il comma 4 dell’articolo 7 della legge pro-

vinciale 8 luglio 2025, n. 7, è inserito il seguente 

comma:  

„4-bis. Die Wirksamkeit von Absatz 4 ist bis zum In-

krafttreten einer staatlichen Bestimmung zur Koor-

dinierung der staatlichen Regelung und der Landes-

regelung ausgesetzt, wobei diese staatliche Bestim-

mung vorsehen wird, dass, im Falle der Streichung 

der Körperschaft aus dem staatlichen Einheitsregis-

ter und dem Verbleib im Landesverzeichnis, die 

Pflicht zur Übertragung des Vermögenszuwachses 

an andere Körperschaften des Dritten Sektors auf 

den Zeitpunkt der Streichung aus dem Landesver-

zeichnis verschoben wird.“ 

  

“4-bis. L’efficacia del comma 4 è sospesa fino all’en-

trata in vigore di una norma statale di coordina-

mento tra la disciplina statale e provinciale, volta a 

prevedere che, in caso di cancellazione dell’ente dal 

Registro unico nazionale e di permanenza 

nell’elenco provinciale, l’obbligo di devoluzione a fa-

vore di altri enti del Terzo settore dell’incremento 

patrimoniale è differito al momento della sua can-

cellazione dall’elenco provinciale.” 

   

   

Art. 5  Art. 5 

Änderung des Landesgesetzes 

vom 17. Dezember 1998, Nr. 13, 

„Wohnbauförderungsgesetz“ 

 

Modifica della legge provinciale 

17 dicembre 1998, n. 13, “Ordinamento dell’edilizia 

abitativa agevolata” 

   

1. In Artikel 52-bis Absatz 1 des Landesgesetzes 

vom 17. Dezember 1998, Nr. 13, werden die Wörter 

„den Bau und Kauf“ durch die Wörter „den Bau, den 

Kauf oder die Wiedergewinnung“ ersetzt. 

 

1. Nel comma 1 dell’articolo 52-bis della legge pro-

vinciale 17 dicembre 1998, n. 13, le parole: “per la 

costruzione e l’acquisto” sono sostituite dalle pa-

role: “per la costruzione, l’acquisto o il recupero”.  

   

2. In Artikel 52-bis Absatz 2 des Landesgesetzes 

vom 17. Dezember 1998, Nr. 13, werden die Wörter 

„den Rechtssubjekten laut Artikel 52 Absatz 2“ ge-

strichen. 

 

2. Nel comma 2 dell’articolo 52-bis della legge pro-

vinciale 17 dicembre 1998, n. 13, le parole: “ai sog-

getti di cui all’articolo 52, comma 2,” sono 

soppresse. 

   

   

Art. 6  Art. 6 

Ermächtigung  Autorizzazione 

    

1. Die Landesabteilung Finanzen ist ermächtigt, 
mit eigenen Dekreten die notwendigen Haushalts-
änderungen vorzunehmen. 

 
1. La Ripartizione provinciale Finanze è autoriz-
zata ad apportare, con propri decreti, le occorrenti 
variazioni di bilancio. 

   

   

Art. 7  Art. 7 

Inkrafttreten  Entrata in vigore 
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1. Dieses Gesetz tritt am Tag nach seiner Veröf-

fentlichung im Amtsblatt der Region in Kraft. 

 1. La presente legge entra in vigore il giorno suc-

cessivo a quello della sua pubblicazione nel Bollet-

tino Ufficiale della Regione. 

   

   

Dieses Gesetz ist im Amtsblatt der Region kundzu-

machen. Jeder, dem es obliegt, ist verpflichtet, es 

als Landesgesetz zu befolgen und für seine Befol-

gung zu sorgen. 

 La presente legge sarà pubblicata nel Bollettino Uf-

ficiale della Regione. È fatto obbligo a chiunque 

spetti di osservarla e di farla osservare come legge 

della Provincia. 
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Nr. Jahr Kapitel Betrag No. Anno Capitolo Importo

1 2025 U01062.0845 -40.000,00 1 2025 U01062.0845 -40.000,00

2 2025 U09052.0640 +40.000,00 2 2025 U09052.0640 +40.000,00

3 2025 U05021.4500 -1.849,58 3 2025 U05021.4500 -1.849,58

4 2025 U01011.0515 +1.849,58 4 2025 U01011.0515 +1.849,58

5 2025 E01103.0360 +1.000.000,00 5 2025 E01103.0360 +1.000.000,00

6 2025 U20011.0060 +1.000.000,00 6 2025 U20011.0060 +1.000.000,00

Anlage A - Art. 3 Allegato A - Art. 3

Aufstellung der Änderungen auf Kapitelebene Dettaglio delle variazioni a livello di

capitolo

Kompetenz Competenza
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01-103-1010321 +1.000.000,00 01-103-1010321 +1.000.000,00

01-01-1-03 +1.849,58 01-01-1-03 +1.849,58

01-06-2-02 -40.000,00 01-06-2-02 -40.000,00

05-02-1-03 -1.849,58 05-02-1-03 -1.849,58

09-05-2-03 +40.000,00 09-05-2-03 +40.000,00

20-01-1-10 +1.000.000,00 20-01-1-10 +1.000.000,00

Anlage B  - Art. 3 Allegato B - Art. 3

Jahr 2025 - Kompetenz Anno 2025 - competenza

Aufstellung der Änderungen nach Titel, Typologie und 

Kategorie der Einnahmen bzw. nach Bereich, Programm, Titel 

und Gruppierung der Ausgaben

Dettaglio delle variazioni per titolo, tipologia e categoria 

delle entrate e per missione, programma, titolo e 

macroaggregato delle spese

Titel - Typologie - Kategorie                                        Betrag Titolo - Tipologia - Categoria                                     Importo

Jahr 2025 - Kompetenz Anno 2025 - competenza

Bereich - Programm - Titel - Gruppierung                  Betrag Missione - Programma - Titolo - Macroaggregato    Importo
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Anlage H 
 

Nachweis der 
Haushaltsgleichgewichte 
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Allegato H 
 

Prospetto dimostrativo degli 
equilibri di bilancio 
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Anlage 5 
 

Überprüfung der finanziellen 
Deckung der Investitionen 
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Allegato 5 
 

Verifica copertura finanziaria 
degli investimenti 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

Dieser Beschluss sieht keine
Feststellung von Einnahmen vor. / La
presente delibera non dà luogo ad

accertamento di entrate.

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese03/09/2025 12:53:04
TACCHINARDI MARTA

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate03/09/2025 11:17:23
CASTLUNGER LUDWIG

Der Generaldirektor / Il Direttore generale
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione
Der Amtsdirektor / Il Direttore d'ufficio

STEINER ALEXANDER
LAZZARA GIULIO
GASTALDELLI ENRICO

01/09/2025 12:11:40
01/09/2025 12:01:14
27/08/2025 16:25:56
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL '"= PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE

L I

\, · Lj ·. " , q ,l

\. " ..l

Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 03/09/2025

MAGNAGO EROS 03/09/2025

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 32 Seiten, mit

dem digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 32
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

26/08/2025

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma
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